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( V é g z e t . )

Felébredek megijedve, de nem képzelhet
vén más okát szánam mozgásának mint a ’ magam 
mozgatását alvásom ideje a l at t ,  nem gyaníték 
abból semmi engem fenyegető új veszedelmet. 
Néhány pillantásig tartó csendesség után újra  é r 
zőm hajlékomat; mozogni ’s azután oly keményen 
megrázattatni hogy a’ miat t-a ’ szán fel is fordu
lat Azonban magam körül semmi más zöVrenést 
nem vehetek észre galiczkám oldalának körmöl- 
tetésén kivüL Ezen való nyughatallanságomat 
nem tudom ki mondani. A’ -félelemtől kénysze
rítve keményen tartottam szánam ajtaját’ ne 
hogy vagy magára kinyíl jék, vagy k ívü l rő l 'k i 
nyittassák ; és az a ’ felől való gondosság, Öszve 
köttetve a’ szán eldőlése által okozott alkalmat
lan helyheztetésemmel öt vagy hat órát a ’ leg- 
gyötreluoesebb állapotban tőltete-el velem. Vég
re mind a ’ körmolés mind a’ mozgás megszű
rték, de nekem még sem volt bátorságom fos-• t / l  u,  , ö
házamból kijeim, noha tapasztalam hogy már meg- 
víradott. Minthogy pedig annyi eleségem volt 
mennyivel néhány nap minden más segítség nél-  
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kül elélhettem ’s levegő és világosság is a ’ szán 
fedelén levő kicsin ablakon juthatott hozzám ily 
állapotban az asszonyságok látogatását vagy az 
őrkatouák vissza jöttét bevárni meghatározám 
magamban.

A ’ kormányzóné szerecsémre Ígéretéről 
megemlékezek, és még' az nap bárátnéival láto
gatásomra jőve,  ’s kocsijának messzünnen észre 
vettem zörgése eloszlatá minden félelmemet. Sie
tek hát kiszállani szénámból, kikerülendő tréfa—, 
jókat ha gyengeségem valamely jele észre véte
tett volna;  sőt azon is kételkedem, ha valyou 
elbeszéll jem-e ese temet , . ’s mindenek felett meg- 
ijedésemet. Azonban, noha most a’ veszedelem
ből kiszabadultam ,;még is meggondolom hogy ka 
a’ jövő éjjel a’ veszély ismét megújulna ; azon 
esetre á ’ jó tanács nem lenne szükség feletti. El- 
beszéllém tehát egész hideg vérrel, á ’ iki állott vi- 
szoutagságot. Sokkal figyelmesebben hallgalák azt 
mint előre vártam; sőt nyughatallánságomat is 
nevelék, elbeszéli vén annak okát.. Az — mondá- 
nak-mi a’ múlt éjjel engem háborgatott, a’ be-» 
n o r  vagy más vadállatok. Meghagyák tehát, hogy- 
nap lemente után soha szánamat el ne hagyjam, 
’s ajtaját is jól bézárjam. A ’ b e n o r o k  medve 
nemek,  melyek mindenkor csordáslag járnak a ’ 
szibériai erdőkben. Ezek dühösek és kegyetlenek 
mikor megéheznek; sőt télben lehet, látni őket< 
prédáért a ’ falukra is; rá rohanni seramit sem gon
dolván a ’ lakosok fegyvereikkel. Ezen állatok vá r ’ 
szomja nyárban kisebbedik ugyan mivel akkor 
tápláltatásokra számtalan félénk- állatokat talál
hatnak,  még is mindenkor veszedelmesebb hogy 
som tőlök félni ne kellene; sőt az útazóknak is 
az erdőben csak ezen egy ellenségtől lehet taiv 
taniok. Az asszonyságok mind ezek mellett is visz- 
sza adák bátorságomat azt erősítvén; hogy szá-



namban - bátorságban lehetek , és nincs példa reá 
hogy a ’ vadászok, kik az éjszakát- így szokták e l 
tölteni tőlök valaha raegbántást szenvedtek vol 
na. Nyughatallánság nélkül várára a’ következő 
éjszakát,  ’s jelen állapotomban nem látván sem
mi o lyas t , tni boldogabb jövendőt nem Ígért vol
na nekem; kevesebb tartózkodással töltetek időt 
a’ négy asszonysággal. Az a ’ mód melylyel ud
varias magam viseletét ’s hízelgéseimet fogadták, 
azt í tél te ié,  hogy ezen fagyos és durva égha j
lat alatt sem egészen esmeretlen az udvariasság. 
Amaz asszony, kinek kellemeit fennebb dicsér
tem , csak hamar észre vette, hogy én közte és 
a ’ többiek közt különbséget teszek. Szemei ; ezer 
meg ezer dolgokat mondának nekem, 'melyeket' 
magam részére magyarázhatni teljesleg hívéin ; 
sőt módot találtam abban is ;  hogy minek előtte 
tőlem eltávoztak volna, tőle irántami indulatjának 
bizonyos jelét is vehessem. "  , , , .

Azonban egyedül maradván,  midőn Szána- '  
mát* megrongyollott köntöseimet ’s végre sze
rencsétlenségem minden környülményeit megte
kintettem volna, nem tehetem; hogy Ki ne' ne
vessek magamban egy oly ösztönt, mely engem 
az életre megkivántató legszükségesebb kényel
mek hi jánya mellett is nyájaskodásra ingerle. 
Hát ,  mondák , édesebb-e szeretni mint élni ? 
bámulváti azt,  a’ mi szivemen t ö r t é n t . H á t  a’ 
szerelemnek egyetlen egy szikrája miképpen ad -  
lialá egyszerre vissza oly helyzetemben 5 melyben 
az életet terének tartom vala , jó kedvemet? A ’ 
helyett tehát hogy ezen tünemény okai után hosz- 
szason tapogatóztam volna, elhatározóm kedvező 
szerencsémet'ál lapotom könnyítésére használni. 
Ezen kedves gondolatokkal foglalatoskodva vö- 
nám-bé magam száriamba; melyben néhány, ó
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rát sokkal nagyobb megelégedéssel tölték—e l , mint 
a ’ mennyi öszve-(érhetett következő esetemmel.

A V b e n o r o k -  fél éj tájban hozzám is
mét vissza térének. Az asszonyságok állal tett fel
világosítás után nem iféjtem tőlök úgy mint ez
előtt ,  azt képzelvén .hogy a’ legnagyobb rossz, 
melyet nekem mivelhetnek csak álmám félbe sza- 
i a sz tá sa , ’s valójában eleintén csak . szápamat is 
mozgaták , ’s ehhez .képest arra is számolók hogy 
a’ jelen éjszaka is annyival béérem mint a ’ mult 
é j j e l ; azo.nban érzém hogy szánaro oly erővel és 
sebességgel ragadtat ik , . melyből Ítélve el kelle 
magammal hitetqem , hogy elindulásom helyétől 
igen messze távoztam. Egy előre hajlandó valók 
ezen történetet az asszonyságoknak tulajdonítani, 
kiket képeseknek tartók, hogy az én rovásomra 
magoknak idő tői,tést; szerezzenek. Oh de mi Iá-  
tat lett volna , fél éjszakán C i a n g u 11  ó 1 két 
mértfőidre egy  kis jó., kedvért egésségeket, sőt 
éleleket is koczkáztatni! Ez a’ gondolat egyene
sen az igazsághoz juttata. Az egész dolgot tehát 
a ’ b e n ö r o k n a k  tulajdonitám; ’s teljesleg meg
győződéin a’ fe lől ; ; hogy ezen. elmés állatok sza- 
namnak kivid levő húzó; szíját fogaikkal megfog
ván annál fogva buztak-bé az erdő mélyébe.

Az Istennek ajánlám tehát magamat nem le
ven senki más, kinek segedelméhez' ily szoron
gató veszedelmemben bizbattam volna. Egy cso
port éhes medvének, mely oly dühösön és vak- 
merőleg burczolt a ’ csak elképzelése is halálos i- 
jedlséget okoza nekem. Már képzelém szánomat 
ezer darabokra szét zúzatni , és magamat ezen 
fene vadak vért szomjuhozó fogaik által szélyel 
szaggathatni. Ezen képzelet okozta borzasztó fé
lelmemben egyet kiál lók, vagy inkább orditék, 
melytől úgy tetszett a’ vadak megféiemletlek, 
vagy legalább én a ’ nékem engedett néhány



pillantásig tartó nyugodalomból azt hozám-ki ,  
hogy eltávoztak^'’s magarrihoz jővén azzal hízel
kedtem' magamnak, hogy az Isten könyörgése
met meghalgatta volna. De a’ vadak újra meg
támadtak.' A’ veszedelemmel kétségbe esésem is 
elkezdŐdék '’s ’hííietn elveszésemet. Gyakran ú j í 
tott kiáltásaim sömmit sem használván látám ma
gam előtt az elkerülhetetlen halált.

Ezulán hurczoltatásom ugyan megszűnt, de 
a’ körmölés és mozgatás egész éjen keresztül meg
tarts. Veszedelmemnek' mostani elmaradása sem 
elevenité meg ’fcsüggedező reményemet;  hanem 
inkább azt hitelem él magammal,  hogy a’ nap
pal is (isak azért jőne el , hogy végórámat vi lá
gosítsa sőt hogy ;a’; béhoi’öknak könnyebb len
r e  nappal i l y : táVöf lévő'} hel'fen engem menedé
kemből kivonczolni. 1 Vésre ‘á ’- Tesael tnegérkezék.9 * •/ f ' t n" uA '  szán tetején letező szöi'öé ablakon hozzám ha
tolt világos SugáVök kitiézésre bálritának , de szűk 
volta miaft! nem láthatátn az éhgem fogta- tar
tott ellenségeköt.;‘TaIán ézek is á ’ nap fel jöttével 
elébb állottak Vala. Legalább * á ’ csendességből, 
melyben napestig hagytak azt lelíete kihoznom. — 
Megval lom'azonban, hogy bátorságom mind e r 
mellett is netö'jőve tóeg p'hánerrf áz egész napot 
oly leverettetésben tőitém , högjf; az ’ élei sem ju -  
tá'eszömbe: : " ’*••• • -■

Ily  helyezetemben egyedüli reméhységém'íVá- 
l a : hogy a’ kormányzóné és'-baráthéi nem- ta lá l 
ván ott a ’ hol e lhagytak,  abból majd gyanitand-  
jáfe veszedelmemet, ’s mindent elkövetnek nyo
momba akadhatni. I ly bizodalommal teljesen e l-  
határozám szénámtól egy lépést se távozni. Ez 
alatt az éjszaka békövetkezék , de segedelem egy 
felől sem mutatá magát. A’ setétséggel gyötrel
meim is elkezdődtek ’s reggelig tartottak; a ’ mi
kor oly elgyeogülve érzem magamat hogy kén -



teleti valék éleletnliez. nyúlni. Ezután azzal kez
dek most is, mint ,ezelőtt magamnak hízelkedni, 
hogy a ’ jó asszonyságok, a ’ kik eddig oly nagy 
leik ideg, pártoltak , ezután sem fognak balsorsom
ra-.bízni. Valósággal gondolkoztak i s , ők rólam,; 
de.gpndosságok .siikerűlése, éppen,'úgy nem felelt 
meg , az ő ,  mint - az ;ép . kívánságomnak. .

Eg y  egész hetet f,tőlték száriamban kétségben 
esés és reménység, .közt, veszedelmemet, mindén 
éjjé] bizonyosnak tartván; és ha néha néha fé- 
J,eliiieai annyira oszlott, is * hogy, ín ás napra;. lerr 
,yet gondolhassak-ki,,  annak kivitelére sem yala 
erőm;,. A’ Gondviselés az éhséget jraja hasznájan.-j- 
dó váratlan, szabadulásom eszközéül 5 öl vagy hat 
napra; való eleségemmél.jtöbb, :hem,.lév,éii,: a ’ ne
gyedik.  végződésével^elgpndoláay, hogyha tovább 
is vakmerőleg raenékvő helyemben maradok, inajd 
késő.-lenne attól táyozni, naikoV minden; eleség 
elfogyott. Mert, -feltéve .hogy netp jytpk a’;benoj- 
rok fogára; akár> merre is iptéz^em utamat, leg.- 
k isebb; reményem sem. lehet y rhogy ,  ezen fenyőt’ 
ei’dők; és ^terméketlen: élpfák valami élelemre va-r 
lót adhassanak. Ezen: megfontolás ellenére (o ly  
m é l y  gyökeret .yert; vala jbennepa. a ’ félelem)- még 
is kifogyék az ^leségbol, 3? nélkül hogy ajtóm 
kinyitására, mag^n^l reá vehet,tem , volna,, A! ha.? 
todik nap is még mind bizonytalanságban valék, 
még^mipdbjzyán.^z orosz asszonyok nemes szí- 
yiiségéhezj ,tnig; yégyé által, látám hogy mindene
képpen, elkeÜene ,vesznem és hogy a’ halálnak.két 
nptne közül;, .melyben; az é g  a ’ .választást reám 
F iz t a , —■> a’ kinzó éhségből megesmertem , hogy 
a ’ vad benorok fogára jutni nem, lenne oly borr 
zasztó; de ez is vala a ’ bizonyosabb, mivel már 
erőm is annyira elfogyott,  hogy menni, is alig 
tudtam.

Ki indulók még is szánatnbó].. Első lépéseim



tántorgók; valának, mélyek nem tudom félelmém- 
nek-e Vagy erőtlenségemnek valának következé
sei. Egyunébány pi l lantásig’nézegetém a’ fövény
ben és szállásomon a’ benorök nyomdokait. A ’ 
Szán bőrözelje öszve vala szaggatva , ’s én is meg
maradásomat egyedül a ’ szándeszka vastagságának 
köszönhettem; A ’ húzó szíju ellenségeim gyi lkos 
fogai által ketté rágatolt ;  ’s a’ mi kévés- belőle 
megva la , azon is a’ marás1 bélyegei láthatók va
lának. Ez a ’ Játás megfagylalá véremet.

Ekkor mintegy dél-lehététt:- A’ maga lél jes  
erejében lévő1 nap sugarai 'valamennyire ínégerő4 
sitvén , azt i$! reméltetek: hogy a’ vadak melyek 
kínzásomra' mindenkor ' a z ‘ é jszakát, választották , 
nappal nem fogják útamat elállani: ‘De merre 
menjek? Ámhár a’ hely , a’ hol valék-egy darab 
puszta vala y még is tőlem : bizonyos" távolságra 
nem láték egyebet a’ főiddel 'egy idős-élőfáknál, 
melyek közé bémenni nékem irtózatos valá;- A- 
zonbao azt isvevém észre hogy egy völgyben va 
gyok , melyből mindenféle' íná'gását kell kimász
nom: Siéték'diát 'á’ könnyebbnek tetsző úton el
indulni mintha Semmi'sürgetőbb reám'nézve nem 
lett volna mint szánamtók éltávozni, mintha a ’ 
tenoroktól egyebütt netn,csák a ’ völgyben ‘ kel
lett volna félnem. Kiérek tehát egy- domb tete
jére a ’ hol részszerént a ’ fáradtság, résiz'szferént &’ 
gyengeségtől kénytelenítelve a’ fűbe léiilák ,-azon 
néhány csepperős í lő italt elköltendő, melyét az 
utolsó szükségemre tartogattam, a’ mikör 'magam 
körül egy rakás gombát meglátván, leszákaszték 
néhányat V  italomba máétogatám; úgy nézvén 
ezen vad eledelt mint Istennek kedvezését. Az 
éhség elég jó ízűnek is találtatá velem ezen ven
dégséget- '

Kételkedjék a ’ kinek tetszik a’ Gondviselés
ben ; de é a ,  ki ezen segedelmében érezhető bi-
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zonyságát tapasztaltain rólam való gondoskodá
sának , én'megvallom , hogy életem megtar latá-  
sát egyedül-nékie.köszönhetem. Ezen órán kezd
ve, . úgy, tetszék nékem mintha kezen. fogva ve-*- 
zérlett, volna keresztül a’ legnagyobb ■ veszedel
meken, .—- A z  említett vendégség által annyira 
megerősödve érzem magamat, hogy mindgyárt 
Útnak: eredek , .arra , határozván magamat;,' hogy 
nap lementével valamely.'.élőiára felmászván azon 
tartandom : éjszakai . szállásomat. A’ leszedett gom
bákat fnagammajt, vivém. J l y  egyszerű'eledel ké- 
P^ .  levjn, .erőmet víis^zá; tadnt, necit . ■kételkedem 
hogy,«^ok. más füvek ;(és .gyökerek; is: a ’ '.szükség-? 
beű íéppeti i ly sükertef nem. használtathatnának* 
Én ;r?- möodék;-T; epppn'.öly ; állapotban vagyok 
milyenben ;.az. első emberek, voltak,a’,teremtés u-  
tán nem; e$mei’lék ;ők az eledelül szolgálható dol+ 
gokat . :Ezenutárgyban a’ világosodást egyedül a: 
tapasztalásnak köszönhették. Én is ezen: úton meg
szerezhetem. azt, .magqbrnakv, v t: ; ; ...... .

Egésfjotüzzé) megyek; vdla; tebátielmélkedés- 
be merülve. , De midőn Aörülöttemcminden mély' 
csendben,,hallgatna ;; valamejy; előttem esmenetien 
állatok, ójes sikolt.ásaina;k;*hallására:új,borzadás fu- 
lá  el .tetemeimet. A -h o z z á m , közelebb lévő élő
fához ,sietek , azt menedékül használandó ’s imé 
alig két .perez alatt..3 ’ fa tetejében valék. A’ nap 
a ’ láthatáron még magosán fenn volt, oh mely 
nagy vala bámulásom , midőn a ’ fáról körül néz
vén , legelőbb is Ciangut tornyai öllének:, mint
egy két mértfóldnyi. távolságban , szemeim eleibe. 
Keserű szemrehányásokat, tevék magamnak azon 
ostobaságomért, mi szerént eddig is a’ környé
ket .ezen módulag megesmérni elmulattam ; de ö- 
römem is oly nagy l ön,  hogy a ’ reátn ijesztett 
állatokat felejtve, leindulék a ’ fáról , .holott pe
dig azok éppen a ’ fa alatt valáoak. Ez az előre



tőlem észre nem vett lá lmány oly szörnyű i je-  
désbe hoza, hogy a’ leszállásban , magamra nem 
ügyelvén , ’s a’ fáról közikbe lebukván egyel  ágyotl 
nyomék , a’ többiek megijedyérrielszaladának'; én 
pedig az agyoo; nyoptott állat .mellett elnyúlva 
maradék,  nem hívén hogy nékem nem árthatna'. 
Végre látván hogy az állat. 'ném mozdul, félszer? 
détn csendesen jnagam ’s Ciángut felé indulékí .

..Alig 'haladtam ,száz lépésnyi ;u ta t , midőn e g y  
más lárma, de a’ mire nem. panaszlok , dobban- 
la-meg. Úgy tetszett mintha egy csomó , együtt tü
zesen beszél Igelő' ember szavát'hallottam volna,  
de csak az is hogy azok emberek , elég volt be- 
Jérp bizodalmat lehelleni. Egy pillantás alatt nác
iók, is toppanék.i’s. ime ?— oh minden csudáknak 
psqdája— Lennek száműzött társaimat talá.lám-fel,

.Ezek az ulápqk küldött két; prkatónával nyolcz 
pap,,előtt;yissza jővén . azon.;helyre, a’ hol e lma
radtam , ott kevés ideig megállapodtak , nem tudr 
yán mit gondoljanak hol létemről ’s oda ; kivár-r 
ták a ’ ciáoguíi asszonyságokat i s , a ’ kik;, szeren
csétlenségemről ^qékieji annyit  ludtokra is adtak , 
mennyi elöltök is tudva volt. Ezek az asszony
ságok néhány napok alatt .hozzám viseltető jó in
dulatból minden utakat bejártak. Vadászat színe 
aláít hív( émbtereiket :kiildötték-ki az erdőkbe , *.de 
minden kereséa Xüker nélkül inarada ; sőt számos 
lövéseket is tétettek , de a’ melyeket szerencsét
lenségemre. néni hallhattam. A ’ kbrináhyzóhé. a -  
zonban , ki ném képzelhette* hogy-szénástól.egy 
ember egészen úgy eltűnhessek , nem hagyata-  
lél' kerestetésemmel;, hanem megparancsoló a’ két 
katonának, és négy szüműzöltnek azon helyen 
maradni ,  a ’ hol utoljára látott,  ’s engem éjjel 
nappal keresni. Et a’ kötelesség nem is vaia te r 
hes olyan embereknek a ’ k iksa’ vadállatok vadá- 
szásából most jöttek vissza; ’s annyi éjszakát



töltöttek hitváuy száriakban ; éppen ezen paran
csot teljesítek akkor is mikor szerencsés valék 
reájók akadhatni , ’s: ők verték vala fel azokat 
az állatokat is, melyek < megijesztettek.
■ '' ■ Azon örömnél-hogy társaimmal együtt le
hetek nem volt kisebb az i s , melyet az orosz 
asszonyságok ’s mindének felett annak a ’ személy- 
nek jóságán érzettem j a’ ki szivetnet elrablotta 
Vala* Egész buzgalommal igyekezem tehát bálá- 
datosságomat irántok kijelenteni* A’ melyét oly 
nagy lelkiileg fogadtak, hogy az által háládaios- 
ságom még inkább neveltetett.’ Ezek hozzánk vi
seltető jó indulatból még hat hónapoknál tovább 
tartanak a' ciánguti erdőkben. Végre 'm időn 
első Péter czár halálával a ’ czárné minden szám- 
•űzötteket a ’ halálos bűnösökön kívül a ’ szibériai 
pusztákról vissza hivatott vo lna, nekünk is e lkel
je őket- h a g y n i ’s ' hiszsztik hogy Sajnálva bocsa1 
tottak-e l ,  valamint mi is részünkről eleven em*- 
lékezetűnkben tártjuk mind ’Vegig" jóságokat. 
( Prevost után.) • - !' ’
• : ’ • : / ' 1 Gö d r i '  F e r e n c z . '

AZ ELEVENEN ELTEMETTETÉSBŐL MES
TERSÉGET . ű z ő .

A ’ C a l c u t t á b a n  megjelenő i n d i  a n j o u  r -  
na-l :  o f  m e d i c a l  a n d  p b ' y s i c a l  S c i e n 
c e  e g y . czikkelyt közöl melyet T w e d d e l  úr 
B á  n k u ra  k ból ( Calcuttától 98 ángol mértfőld- 
•nyire) küldött—bó j ’s melyet -különössége miatt 
a ’ közlésre mi is méltónak Ítélünk. Az említett 
czikkely így következik : ,, Éppen most egy fe
lelte, különös esetnek valék szemtanúja , miről itt 
mutatásom óta hallottam ugyan ,  de azt eddig
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senkinek sera emlí tettem, mivel a’ dolog tel je
sedésbe még nem inent volt, ma reggel azonban 
a ’ hónap bélölt, ’s tanyánk közelében, egy tó 
partján egy: ember ásatott ki elevenen s í r j ábó l , 
melybe egy hónappal ez.előtt élve eltemettetett 
val a,  és pedig a’ d s c h es s u 1 m i r  i M a i r a  r a -  
v a l egyik ministere E s u r  L a 1 jelenlétében * 
kinek; indításából temeltété vala el magát e ’ kü
lönös ember ez előtt egy hónappal. Az ember 
mint egy 50 éves, Jebe t , az országban szerte uta
zik A d s c  h m i r b a ,  K u t a k  h a ,  E n d  o r b a , ’s 
a’ t. ’s magát",hetekig vagy napokig elleiűetteti 
ha. érette jól megfizetnek* Ez úttal a ’ ;R. a vva l 
fogadta volt meg őtet,  azbn reménységben hogy 
ezen tett áltál korona örököst' fog nyerni:,;ini si
kerrel  azt a ’ jövendő mutatja-meg. Ezen.Lembér 
hosszas gyakorlat által azon: mesterséget tévé.sár 
játjává hogy lélekzetét. vissza.:tudja tartóztatni u’s 
or lyukainak belső nyílásait nyel vével bedug j a , ,  to
vábbá .elleaiettelése előtt néhány napokkal min
den kemény eledeltől megtaríózlatja mágát, .  ;és 
í g y  midőn sírjába tétetik • üres; gyomra semmi 
alkalmatlanságot nem oko^nekié. EzenA ívül egy 
zsákba varratik. b.é , a’ sír kővel: rakalik ki ’sí cfener 
kére posztó^tétetik hogy a’ fejér hangyák ;!s más 
férgek, hozzá ne. férhessenek.; Azon., hely, , hoVá 
D s  c h es s u I m i r. mellett eltemettetett. egy 32 
láb hosszú és,: 8 , láb széles.épület. Ennek aljában 
egy  5 láb hosszú 2% láb széles ’s ugyan annyi 
mély lyuk van , melybe ezén:ember ülve belé be ly -  
hezletett egy zsákba hévar.va ’s kezeit ’sx lábait 
előre öszve kuczoritva. A’ s í r ra . . f e l j u t k é t  oagy 
és nehéz  lapos kövek tétettek;,; hogy.meg neszökr 
hessék, feljiil pedig főiddel.lerittetett-bé. A’ kr ip
ta ajtaja bévakoltatott ’s kivül őrök ál l í t tattak,  
hogy csalárdság ne történhessék. Egy hónap elr 
teltével, az az ma reggel az ajtó kibontatott’s az



eltemeltetett sírjából kivétetett szemei-; bévalának 
záródva, kezei görcsösön öszve szorítva, az egész 
ember minden élet jei és mozgás nélkül; teste al
só része-nagyon meghuttyadt ’s fogai 'oly erősen 
öszve valának szorítva, bogy: vas szerszámmal 
kellett kétfelé választani liogy szájába egy kis vi
zet tölthessenek. ' Azonban lassanként ismét magá
hoz tért, tagjait mozgat ha tá , ’s midőn mi láttuk 
két embertől segűtetve fe lü l t , *’s lassuszelid han
gon1 azt' monda nekünk hogy „ ha akarjuk ismét 
eltemethetjük akar egy egész esztendeig.“ • A ze 
lőtti ■> A d 1 se  hton i rb  a n S p i e r s  ; őrnagynak ■ 'azt 
mondotta volt hogy ő ‘megengedi imagát e leve
nen eltemettetni, >’s akkor kineyettetett. M a c -  
n a ‘g‘h(t!e w  kapitány azonban* ípróbát tett ••ve- 
le V -23-napig egy fa ládába záratá, mely a ’ le- 
vegőbeb .'felakasztatott, ’s ez neki inkább is tet
szettemért itt legalább^bátorságban volt a’ fejér 
bangyáktóh -Ezen embernek valóban bámulatos 
nagy hatalmának kell lenni magán ,'raint hogy ez 
egésk' idő alatt legkevesebb táplálatot sem vészen 
magához:;::Is • az iá -csudálatos hogy az alatt mig 
eltemetve! van hajaképpen semmit sem nő. Meg- 
vagyok győződve! róla hogy ez egész? dologban 
semmi csalárdság sem történik.*' Ezön levelet 
S ö i H e á u  mérnök-hadnagy irta ,*’s úgy véleke
dik ’l iogy  ezen etnber', kiről egyébiránt semmit 
egyebét bem tud ,  ez előtt F a k i r  lehetett. B o i -  
l e a u  örnak azt is mondották hogjr ezen ember 
már hát ’s hét ízben is eitemeltette magát , de 
hogy* mennyi időre azt megmondani nem tud
t á k ;  valamint azt sem mikor kezdette ezen mes- 
tegséget űzni ’s mi által tartja fenn életét. A ’ sirt 
ő maga is megvizsgálta ’s pálczájával megmérte. 
Hét nyolez nappal eltemettetése előtt azemlitett 
ember csak tejet ett, V  azt is csak annyit hogy 
éppen éhen meg ne hall jon, de semmi is ne ma
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rad jon ,  tni az emésztelelt külön választó belré-  
szeknek dolgot adhasson. Ezen állapotjában te-  
mettetelt-el. A ’ fejér hangyáktól nagyon f é l t , ’s 
ezért mint feljebb is láttuk a’ sír fenekére több 
rét posztó lerittetett. Midőn sírjából kivétetve is
mét enni kezd, nagy aggodalomban van, volyon 
gyomra nem vesztelte-e el emésztő erejét. B o i -  
l e a u  hadnagy azután nem látta többször ezen 
embert , de hallotta hogy nem sokára egé
szen helyre ál lott ,  ’s egy darabig minden nap 
megjelent a\ M a h a r a v a l  d i v á n j á b a n a-, 
zon reménységben hogy valami jutalmat fog kap-, 
n i ,  de végre a’ hosszas várakozást megun ván egy 
tevét lopott ’s azzál odább állott.

— h — i —
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R t í  L Ö N Ö S  P E E ,

Egy londoni polgár özvegységre jutván, nyug-  
hatatlankodék egyetlen egy leánya férjhez adása 
iránt. Nem annyira ugyan azért mintha a’ leányt 
nem szerette, vagy az is ,  a’ szereteletnagy mér
tékben nem érdemiette volna-meg, mintazért, bogy 
csekély vagyonnal bírván , azt vele tetemes sé
relme nélkül meg nem oszthatta ; e’mellett tapasz
talta azt is hogy már eltőltek azokazidők ,  me
lyekben Londonban, éppen úgy mint Párizsban is , 
az erény volt a ’ leányok legbecsesebb menyasz- 
szony ajándéka. A’ leány elég szép vo l t , ’s sze
relői számoson valának. Ebhez képest , atyai in
dulatból a’ nélkül hogy valaki valamit észre ve
hetett volna , leánya kiházasilására egy tervet gon
dola-ki ; és hogy annak elsíiIbélésé felöl annál 
bizonyosabb lehessen, előre kiludakolta, ha kész 
lenne-e tőle jövendő férjét elfogadni? meggyőr
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ződvén engedelmessége, felől, maga ötöt a’ leány 
szeretői közül a ’ vendéglőbe megbíván , és őket 
bövön megvendégelvén, midőn a’ bor ere je ,  a ’ 
gond fekete fellegét az elmékről elűzte * és a’ szi
vek bizodalmas közlekedésre megnyíl tak; az o-í 
kos atya a ’ beszédet szántszándékosan leányára, 
fordította,  ’s abból, a’ mit hallott,  vendégeinek 
leánya iránti szeretetekről meggyőződvén; így. 
szóllott hozzájok: , ,En az urakat egyen égyen 
oly becsületes embereknek ta rtom, hogy sértés 
nélkül fel nem tehetem hogy meg ne egyezzenek 
abban, a ’ mit az urak eleibe terjesztek. Az lí
rák, így szollá ezután, mindnyájan szerelik leá
nyom at , de hogy mindnyájan elvehessek nem re- 
méllhetik. Az urak közül , egyik sem oly gazdag 
hogy egy minden vagyon nélküli leányt elvehes
sen , ’s én is nyilvánítom hogy halálom előtt né- 
kie semmit sem adhatok. £ ’ mellett minthogy egy 
sincs olyan az urak közt a’ kit é n  vömnek jó 
szívvel el nem fogadnék , hogy egyik még is vöm 
lehessen, arra a ’ legegyenesebb és okosabb útnak 
a’ következőt látom. Tegyen-le az urak közül 
inindenik három bárom száz forintot; én is hoz*- 
zá tészek hármat;  akkor vessünk koczkát , és a’ 
ki többet vet,  legyen azé a ’ l e á n y , ’s menyasz— 
szony ajándékban a’ tizennyolcz száz forint is.’ 

Az ifjak vagy valóságos elszántságból vagy 
azért ,  hogy a’ bortól felhevfillek vala,  m'egegye- 
zének az ajánlásban , ’s kiki eltávozék a ’7 pénzt ösz- 
ve szerzendő. A’ pénz az egyezés szelént letetet
vén és a’ kitűzött határ idő is eljővén* elvetek 
az ifjak a’ koczkát és a ’ szerencse kedveltje egy 
igen gazdag kereskedő legénye leve, a’ ki hosz- 
szas időtől fogva özvegységben lőltvéu idejét* nagy 
részét kereskedői gondjainak ezen legényére bíz
ta vala. A ’ nagy öröm nem igen tud mértéket 
tartani,  a’ kereskedő legénynek is lehetetlen va-



la szerencséjét'urától sokáig eltitkolni. Az úr az 
egész dolgot különösnek találá ugyan,  de még is 
örülni láltaték legényének szerencséjén, de mi
dőn a’ nyert szép'‘portrait- ját nézegetné, ’s arról 
gondolkodnék, ’s a ’ legény is annak szép erköl
csét eleven színekkel ra jzolná,  de mindenek fe
lelt annak elgondolása, hogy a’ jó leány micsoda 
becsülésre méltó készséggel adta alája magát e -  
des atyja  akaratjának, nagyon kiváná őt látni, a* 
mi másnap meg is történt. A’ szerelmet,, ezt á’ 
sokszor boldogilólag melegítő, sokszor pusztitó- 
lag perzselő indulatot a’ látás benne lángra lob- ' 
bantá,  ’s töstént elhatározd a ’ leányt boldogíla-'  
n i ,  elvenni. Mely szándékát azzal a ’ kéréssel je 
lenté legényének, hogy a ’ leányt engedné nékie, 
a ’ vele nyert lizennj'olcz száz forintokat pédig 
tartaná magának. A’ kereskedő szerelmes legény 
a ’ helyett hogy az ajánlást elfogadta volna, nyil 
ván kijelenté egy felől , hogy ő szeretete tárgyát  
a’ korona herczegnek sem adná ál tal ,  de másfe
lől hogy a ’ nyert summának is csak úgy lulá j -  
douitana becset ha kedvesével töstént öszve a -  
datnék.

Ezzel az egész dolog komoly alakot váltott. 
A’ kereskedő megbósszankodván hogy egy oly em
ber,  a’ ki mindenét nékie köszönheti, így ellene 
mer ál lani akaratjának;  kérdőre vonta hogy a ’ 
pénzt, melylyel az irt summát és a’ leányt is nyer
te honnal vette? Ezt a ’ kérdést pedig csak azért 
tette hozzája , mivel tudta hogy nékie annyi pén
ze, nem lehetett. A’ legény a ’ kérdés fontosságát 
érezvén , megzavarodék ugyan , de őszintesen ki
jelenté hogy ő a ’ pénzt ura cassájaból vette u -  
gyan k i ,  de azzal a’ czél lal hogy ha vesztene, 
urának azt tudtára adja , ’s egy két esztendő alatt 
leszoJgálja; de még is előbbi kijelentése mellett 
rendíthetetlenül marada. A ’ kereskedő a ’ legényt



ezen kijelentése nyomán törvénybe idézteié ,fe l
adván ellene, hogy a’ koczka az ő hasznára vet-, 
tete i t ,  övé lévén a’ pénz , következés képpen hogy 
tnind a ’ leány mind a ’ vele nyprt pénz Őtet. nem 
mást illetne. . - . ■ .

Ez a ’ különös per a’ Ki n<g s b e n c h ( vvest-. 
ipinsterTitélőszck) eleibe terjesztetett. A’ kereske
dő, hogy minden embert önnön érdeke iránt ked
vezésre bírhasson, a ’- legény négy vetélkedő tár
sainak pénzek vissza adását Ígérte a.’ nyerés ese- 
lében, A’ leány és annak atyja titkos vágyása,.no
ha a ’ kereskedő legényben. nem volt egészen ki-- 
elégítve,  mindazonáltal előbb adott szavok mel- 
lelt híven megmaradtak , ’s szerényen várták a’ 
végső Ítéletet. A’ legény szerelmeshez illő tűzzel 
folytatta a ’ pert;  a’ község pedig a’ mely rend
szerént a ’ természet együgyű érzéseire figyelmez, 
a’ .leányzó iránti szeretetből azt kívánta hogy a ’ 
kereskedőnek légyen felesége, a ’ kereskedő le-  
géuY iránti szeretetből pedig, hogy a ’ leányt 
nyerje feleségül. A’ két véleményt egyeztetni va
la már az ítélő birák kötelessége.— : .

G ö d r i  F e  r e n c z.

KÖNNYEN KAPOTT KINCS.

Egy szegény irás-másoló (copirozó ) Párizsban, 
nem régiben egy drága gyémántot igen különös mó
don kapott,  t. i. vett magának egy ív itató pap
pirosat az író tollaknak törlésére; azonban en
nek használata közben észre vett benne ( a’ mint 
szokott lenni sokszor a ’ pappirosban ) egy bogot.— 
Idő-töltő piszkálással..széiyel vakarta azt', és nagy 
csudájára— ’s bizonyoson örömére-is— egy ra 
gyogó faragott gyémántot kapott benne,— Egy 
drága-kő áros a’ legtisztább félének találván , be- 
PSülte 1000  .francra-, ,


